NAVODILA ZA UPORABO
USER MANUAL
GEBRAUCHSANWEISUNG
UPUTE ZA UPORABU
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
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KAVNI MLINCEK

COFFEE GRINDER
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MLIN ZA MLEVENJE KAFE
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EUREL d.o.0., Bistriska 54, 2319 Polj¢ane

Slovenija, info@eurel.si, +386 26217300
Model: KMA Type/Tip: KMP11ST
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220-240 V ~ 50/60 Hz, 150 W ser. Nr.:
1YYMM
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Prozoren pokrov z
vklopnim gumbom
Ohisje

Mlevna posoda

Noz

OmreZni prikljucni kabel
Napisna tablica

ANG

oA WwWN

Transparent lid with
On/Off button
Housing

Grinding bowl
Blade

Power cord
Nameplate

Transparente Abdeckung
mit Einschalttaste
Gehause

Mahlbecher

Messer

Netzkabel

Typenschild

HR - BIH

Prozirni poklopac s
gumbom za ukljucivanje
Kuciste

Posuda

Noz

MreZni prikljucni kabel
Natpisna plocica

—_

RS - BIH

ouhkwnN

Providni poklopac sa
dugmetom za ukljucivanje
Kuciste

Posuda za mlevenje
Secivo

Kabl za napajanje

Plocica sa informacijama

ounkwnNn

Przezroczysta pokrywa z
przyciskiem wigczajgcym
Obudowa

Pojemnik do mielenia
N6z

Kabel zasilajacy
Tabliczka znamionowa
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Skenirajte kodo QR ali obiscite
spletno stran. Tam boste lahko
dobili podrobnejSe informacije
0 napravi, dodatna navodila

za uporabo naprave ter video
navodila o uporabi naprave in
njenih dodatkov.

www.eurel-products.si/manual

Pred prvo uporabo kavnega mlincka (v nadaljevanju aparat) natan¢no
preberite navodila in upoStevajte vse varnostne in opozorilne napotke,
tudi ¢e vam uporaba elektri¢nih naprav ni tuja. Navodila za uporabo
skrbno shranite za uporabo v prihodnje. Ce aparat prodate ali predate naprej,
obvezno izrocite tudi ta navodila za uporabo.

V kolikor ne sledite navodilom za pravilno uporabo aparata, proizvajalec
ne nosi odgovornosti za Skodo, ki nastane kot posledica neupoStevanja
navodil.

Dodatne informacije o nasih proizvodih lahko najdete na
nasi spletni strani www.eurel-products.si

Vsebina

Pomembna varnostna navodila

Varnostna navodila za uporabo aparata

Zmogljivost

Mletje

Cis¢enje

Razlaga simbolov in dodatne informacije 1
Garancija in servis 1
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite
navodila za uporabo ter jih shranite, Ce bi jih v
prihodnosti Se potrebovali. V primeru uporabe, ki ni

v skladu z navodili, proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti.

Ta naprava je namenijena izklju¢no uporabi v zasebnih
gospodinjstvih in ne v poslovne namene.

Aparat hranite izven dosega otrok. Otrokom preprecite
dostop do aparata in omreznega priklju¢nega kabla (5)
ter jim ne dovolite, da bi aparat uporabljali. Otroci se
ne smejo igrati z aparatom, naj ga ne Cistijo in naj ne
izvajajo vzdrzevalnih opravil na njem.

Osebe z zmanjSanimi fizinimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanijkljivim znanjem ter
izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so prejele ustrezna navodila glede
varne uporabe aparata in e razumejo nevarnosti, ki so
povezane z uporabo aparata.

Preverite, Ce navedena napetost na napisni tablici
ustreza znacilnostim elektri¢ne napeljave v vasem
domu.

Aparat je namenjen le domaci uporabi, v zaprtih
prostorih, na nadmorski visini, ki ne presega 2000 m. n. v.
Omrezni prikljucni kabel (5) iz omrezne vticnice
povlecite vedno za vtikac in nikoli samega kabla.

Takoj po koncani uporabi izkljucite aparat iz
elektricnega omrezja. Aparat mora biti izkljucen tudi
med vsakim cisenjem.

Ne uporabljajte gparata, Ce ta ne deluje pravilno ali e
je poskodovan. Ce pride do tega, prosimo, poklicite
pooblascen servisni center.

Ne odprite pokrova (1), dokler se rezilo (4) povsem ne
ustavi.

Kakrsenkoli poseg, ki ne sodi v redno CiS¢enje in



vzdrZevanje, sme opraviti le pooblascen serviser.
Nikoli ne potopite aparata, omreznega priklju¢nega
kabla (5) ali vtikaca v vodo ali v drugo tekocino.

Pazite, da elektricni prikljucni kabel (5) ne bo visel iz
delovne povrsine in da ne bo v dosegu otrok.
Omrezni priklju¢ni kabel (5) ne sme biti v bliZini virov
toplote oz. se teh ne sme dotikati; prav tako ne sme
biti postavljen na oster rob.

Omrezni prikljucni kabel (5) ne prepogibajte ali
stiskajte in ga speljite tako, da nihce ne more stopiti
nanj ali se spotakniti cezen;.

Ce sta omrezni prikljucni kabel (5) ali vtikac
poskodovana, ne uporabljajte aparata. Da se izognete
tveganju, naj te dele zamenja le pooblascen serviser.
Za vaso lastno varnost priporocamo, da uporabljate le
pripomocke ter nadomestne dele, namenjene uporabi
z vasSim aparatom.



VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO

APARATA

» Kavni mlin bo deloval le pod pogojem, da pravilno
namestite pokrov (1), na katerem je vklopni gumb.

* Ker se kava med mletjem segreva naj cikel nikoli ne
traja dlje kot 30 s pri maksimalni polnitvi.

« Zapored lahko opravite le najvec tri cikle. Nato pustite

aparat, da se ohladi.

» Kadar aparata ne uporabljajte ali kadar ga Cistite,
prekinite dovod elektricne energije (izvlecite vtic
omreznega prikljucnega kabla (5) iz vticnice).

* V primeru poskodb aparata ali omrezneia priklju¢nega
kabla (5) popravilo prepustite strokovnjaku

ZMOGLJIVOST

* V. mlevno posodo (3) lahko nasujete
do 45 g kavnih zrn (6 jusnih Zlic), kar
zadosSca za pripravo Sestih skodelic
kave.

+ Ce Zelite fino mleto kavo, meljite
manijse kolicine.

MLETJE

Pred prvo uporabo napravo dobro
obriSite s suho krpo, Se posebej
predele v stiku z mletimi Zivili.

* lzvlecite omrezni prikljucni kabel (5)
iz za to namenjenega prostora.

+ Napravo postavite na ravno
povrsino.
Slika 1

+ Mlevno posodo (3) napolnite z
Zeleno koli¢ino kavnih zrn.
Slika 2

+ Na aparat postavite pokrov z
vklopnim gumbom (1).
Slika 3

+ Napravo povezite zomrezno
napetostjo.

Slika 4

+ Vklopni gumb pritisnite navzdol.
+ Kako fino ali grobo je kava zmleta,

je odvisno od koli¢ine nasute kave
in Casa mletja. Okvirni napotki o
kolicini in Casih mletja so zbrani v
tabeli v nadaljevanju.

Slika 5

+ Sprostite vklopni gumb in pocakajte,

da se noz (4) ustavi.
Slika 6

+ lzvlecite vti¢ omreZnega priklju¢nega

kabla (5) iz omrezja.
Slika 7

+ Pred odprtjem pokrova (1), potresite

aparat, da se zmleta vsebina
poravna v mlevnem prostoru. S tem
preprecite razsutje ob odpiranju
aparata.

* Priporoamo, da Zeljeno zrnatost

mletja preverjate skozi prozoren
pokrov (1), ki ga med posameznimi
fazami mletja ne odpirajte.



Slika 8 Slika 9

* 1z mlevne posode (3) odstranite + Zaradi enostavnejSega pospravljanja
mleto kavo. aparata predlagamo, da omrezni
+ Priporo¢amo, da mleto kavo v celoti priklju¢ni kabel (5) pospravite v za
odstranite iz aparata, neporabljeno to predviden prostor. Preko prstov
kavo pa shranite v nepredusno roke pripravite svitek Stirih ovojev
posodico. ter ga potisnite v omenjeni prostor.
+ Po vsaki uporabi aparat temeljito PodrobnejSa navodila so na voljo
ocistite. na povezavi z dostopom preko QR
kode.
Kava:
Koli¢ina / Cas 10's 20s 30s
15 g (2 jusni Zlici) zelo grobo fino /
30 g (4 jusne Zlice) zelo grobo srednje fino
45 g (6 jusnih Zlic) / srednje fino
CISCENJE

+ Pred CiS€enjem vedno izvlecite vtic
omreznega priklju¢nega kabla (5) iz
omrezZne vticnice!

+ Mlevno posodo (3) oistite s S€etko
ali suho krpo.

+ Ohisje (2) lahko z zunanje strani
obriSete z vlazno krpo.

+ Pokrov kavnega mlina (1) lahko
Cistiti s S€etko, krpo ali ga ro¢no
operete.



RAZLAGA SIMBOLOV IN DODATNE INFORMACIJE

C€

1 (O

Izjava EU o skladnosti

Izjavo EU o skladnosti lahko zahtevate od proizvajalca. Izdelki,
oznaceni s simbolom CE, izpolnjujejo zahteve vseh veljavnih
direktiv ES.

Skenirajte kodo QR in obiscite naso spletno stran www.eurel-
products.si/servis/. Tam boste nasli podrobne informacije ter
nadaljnja video navodila za uporabo naprave in ustreznih dodatkov.

Naslednji simboli in opozorilne besede so uporabljeni v nasih
navodilih za uporabo, na napravi in/ali na embalazi ali pa se
uporabljajo za prikaz dodatnih informacij.

Ta simbol oznacuje, da je potrebno pred prvo uporabo izdelka
prebrati navodila za uporabo.

(simbol dvojni kvadrat) Ta simbol oznacuje elektri¢ne naprave, ki
ustrezajo zasS€itnemu razredu Il.

Ta simbol oznacuje posebne predpise za odlaganje starih naprav
(glejte poglavje “Odstranjevanje naprave”).

Stare naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke! Simbol nasproti
pomeni, da za to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta smernica
navaja, da te naprave ob koncu njene Zivljenjske dobe ne smete
odvreci med obicajne gospodinjske odpadke, temvec jo morate
oddati na posebej namenjenih zbirnih mestih, centrih za recikliranje
ali obratih za odlaganje.
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GARANCIJSKA IZJAVA

APARAT JE NAMENJEN IZKLJUCNO ZA
UPORABO V GOSPODINJSTVU.

IZJAVLJAMO:

+ da bo izdelek v garancijskem roku
pravilno deloval v okviru tehni¢nih
specifikacij, v kolikor ga boste
uporabljali v skladu z njegovim
namenom in navodili za uporabo.

+ da bomo na vaso zahtevo, v kolikor
bo podana v garancijskem roku, na
svoje stroSke poskrbeli za odpravo
okvar in pomanijkljivosti na izdelku,
zaradi katerih izdelek ne bi deloval
pravilno, najkasneje v 45 dneh od
dneva prijave okvare.

Izdelek, ki ne bo popravljen v
omenjenem roku, bomo na vaso
zahtevo zamenjali z novim. Za Cas
popravila se podaljSa garancijski
rok. Garancija za¢ne veljati zdnem
prodaje na drobno, kar dokaZete s
priloZzenim garancijskim listom in
potrjenim originalnim racunom (ime
in sedeZ podjetja, ki je izdelek prodalo
na drobno, pecat, datum prodaje ter
podpis prodajalca).

POPRAVILA V GARANCIJSKI DOBI

Za popravila v garancijski dobi
uveljavite garancijo z originalnim
racunom. Zahtevku predloZite tudi
priloZen garancijski list aparata.
Garancijski rok znaSa 24 mesecev
in pri¢ne teci z dnem izrocitve blaga
potrosniku.

Opozorilo!

Firma in sedeZ prodajalca ter datum
izrocitve blaga potro3niku sta razvidna
iz predloZenega racuna, ki je kot priloga
sestavni del garancijskemu listu in
pogoj za njegovo veljavnost.

GARANCIJA PRENEHA V PRIMERU:

* neupoStevanja navodil za uporabo,

* popravila, ki ga je opravila
nepooblasfena oseba,

+ vgraditve neoriginalnih sestavnih
delov izdelka,

* neprimernega ravnanja z izdelkom,

+ poskodb, nastalih zaradi mehanskih
udarcev po krivdi kupca oziroma
tretje osebe,

« viSje sile (poplava, strela, pozar,..),

+ uporabe aparata v poklicnih in
pridobitvenih dejavnosti.

PRIJAVA OKVAR

Za zagotovitev hitre obdelave vasega
primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom.

Pred ponovnim zagonom izdelka
preberite prilozeno dokumentacijo
in si poglejte video navodila na strani
Eurelovi servisni strani: https://eurel-
products.si/servis/. V kolikor tezave
na tak nacin ne morete odpraviti, se
obrnite na:

EURELOV CENTER ZA POMOC
UPORABNIKOM

& 0807272
Q& 026217399
% customer.service@eurel.si

Delovni €as Eurelovega centra za
pomoc¢ uporabnikom: od ponedeljka
do petka, od 08:00 - 14:00

Pred prijavo okvare si pripravite:

* opis teZave,

* racun, ki dokazuje nakup izdelka,
* TIP in serijsko Stevilko izdelka.
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V kolikor tezave ne bo mogoce resiti
na omenjen nacin, se bomo z vami
dogovorili o predaji izdelka na servis.
Vse potrebne informacije vam bodo
v tem primeru posredovale osebe v
nasem klicnem centru.

NAKUP REZERVNIH DELOV

Seznam rezervnih delov in dokupnega
programa je na voljo na spletni strani
proizvajalca.

CAS ZAGOTOVLJENEGA SERVISIRANJA
Cas zagotovljenega servisiranja je 3
leta po izteku garancijske dobe. Za
nakup rezervnih delov ali servisiranje
izdelka po poteku garancijske dobe,
se obrnite na Eurelov center za pomo¢
uporabnikom.

GARANCIJSKI LIST

Pomembno!

Pridruzujemo si pravico do sprememb
garancijskih pogojev. Aktualni pogoji so
na voljo na spletni strani proizvajalca.
Garancija ter uveljavljanje zahtevkov

iz naslova garancije ne izklju€uje

pravic potroSnika, ki izhajajo iz naslova
odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Za garancijske pogoje in servisiranje
aparata jamci:

Eurel, d.o.o.

Bistriska cesta 54

2319 Poljcane

Slovenija

eurel-products.si

DAJALEC GARANCIJE

Eurel, d.o.o., BistriSka cesta 54,
2319 Poljcane, Slovenija

Ime, sede? in Zig podjetja,
ki je proizvod prodalo:

Naziv proizvoda:

Tip proizvoda:

Serijska 3t.:

Datum prodaje:

Zig in podpis:
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Scan the QR code or visit the
website. There you can find
detailed information about the
device and its accessories, as
well as additional instructions
on the use of the device.

www.eurel-products.si/manual

Before using the device for the first time, read the instructions
carefully and follow all safety and warning instructions, even if you are
new to using electrical devices. Carefully save the instructions for use
for future reference. If you sell or pass on the device, you must also hand over
these operating instructions.

If you do not follow the instructions for the correct use of the device, the
manufacturer is not responsible for damage that occurs as a result of not
following the instructions.

Additional information on our products can be found on
our website www.eurel-products.si.

Contents

Important safety instructions 14
Safety instructions for using the appliance 16
Capacity 16
Grinding 16
Cleaning 17
Explanation of symbols and further information 18
Warranty statement 19
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

» Before using the appliance for the first time, read the
instructions carefully and keep them in case you need
them in the future. In the event of use contrary to the
instructions, the manufacturer accepts no liability.

* This appllance is intended for use in private
households only, not for commercial purposes.

« Keep the device out of reach of children. Prevent
children from reaching the device and the power cord
(5), and do not let them use the device. Children must
not play with device, clean it, or perform maintenance
onit.

* Persons with reduced 1physical, sensory or mental
capacities or with insufficient knowledge and
experience may use this appliance under appropriate
supervision or if they have received adequate
instructions on the safe use of the appliance and if
they understand the dangers involved in using the

?1 pliance.

» Check that the voltage indicated on the nameplate
(r:]orresponds to that of the electrical installation in your

ome

* The appliance is intended for domestic use only,
Indolors, at altitudes not exceeding 2000 m above sea
evel.

* Always pull the }El)ower cord (5) out of the socket by the
plug, never by the cord.

* Unplug the appliance from the power network
immediately after use. The appliance must also be
unplugged during each cleaning.

Do not use the appliance if it is not working properly or
if it is damaged. If it does get damaged, please call an
authorised service centre.

« Do not open the lid (1) until the blade (4) has come to a
complete stop.
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Any intervention that does not fall within the scope of

regular cleaning and maintenance may only be carried

out by an authorised repairman.

Never immerse the appliance, the power cord (5) or

the plug in water or other liquids.

Make sure that the power cord (5) is not hanging from

the work surface and that it is out of children’s reach.

The power cord (5) must not be near nor touching heat

sources and must not be placed on a sharp edge.

Do not bend or pinch the FE)ower cord (5), and it must

be routed in such a way that no one can step on it or

trip over it.

Do not use the appliance if the power cord (5) or the

Blug is damaged. To avoid risk, these parts should only
e replaced by an authorised repairman.

For your own safety, we recommend that you only use

accessories and spare parts intended for use with your

appliance.
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USING THE

APPLIANCE

* The coffee grinder will only work if the lid (1) with the
On/Off button is correctly fitted.

* As the coffee heats up during grinding, the cycle should
never last longer than 30 seconds at maximum fill.

* You can only perform a maximum of three cycles in a
row. Then leave the appliance to cool down.

» When you are not usin%the appliance or when you are

cleaning it, disconnect t

e power supply (unplug the

power cord plug (5) from the socket).
* In case of damage to the appliance or to the power
cord (5), leave the repair to a professional.

CAPACITY

The grinding bowl (3) can hold
up to 45 g of coffee beans (6
tablespoons), enough to make six
cups of coffee.

« If you prefer finely ground coffee,
grind smaller quantities.

GRINDING

Before using the appliance for the
first time, wipe it well with a dry
cloth, especially the surfaces that will
be in contact with the ground beans.

+ Pull the power cord (5) out of its
space.

+ Place the appliance on a flat surface.
Picture 1

+ Fill the grinding bowl (3) with the
desired quantity of coffee beans.
Picture 2

+ Place the lid with the On/Off button
(1) on the appliance.
Picture 3

+ Connect the device to the mains
voltage.

Picture 4

* Press the On/Off button down.
« How finely or coarsely the coffee

is ground depends on the amount
of ground coffee and the duration
of grinding. Indicative guidance on
grinding quantities and times is
given in the table below.

Picture 5

+ Release the On/Off button and wait

for the blade (4) to stop.
Picture 6

+ Unplug the power cord plug (5) from

the mains.
Picture 7

+ Before opening the lid (1), shake

the appliance so that the ground
contents settle in the grinding bowl.
This prevents spillage when the
appliance is opened.

+ We recommend that you check the

grain size through the transparent
lid (1), which you should not open
between grinding stages.

16



Picture 8

+ Remove the ground coffee from the

grinding bowl (3).

+ We recommend removing the
ground coffee completely from the
appliance and storing the unused
coffee in an airtight container.

Clean the appliance thoroughly after

Picture 9

For easier storage of the appliance,
we suggest that you put the power

cord (5) into the space provided

for this purpose. With your fingers,

make a coil of four turns and place
it into that space. More detailed

instructions are available at the QR

each use. code access link.
Coffee:
Quantity / Time 10s 20s 30s
15 g (2 tablespoons) very rough fine /
30 g (4 tablespoons) very rough medium fine
45 g (6 tablespoons) / medium fine

CLEANING

+ Always unplug the power cord
(5) from the mains socket before

cleaning!

+ Clean the grinding bowl (3) with a

brush or dry cloth.

+ The outside of the housing (2) can
be wiped with a damp cloth.

* You can clean the lid of the coffee
grinder (1) with a brush, a cloth, or

by hand.

17




EXPLANATION OF SYMBOLS AND FURTHER
INFORMATIO

The EU declaration of conformity can be requested from the
c € manufacturer.
Products marked with the CE symbol meet the requirements of all
applicable EC directives.

Scan the QR code and visit our website www.eurel-products.si/servis/.
There you will find detailed information as well as further instructions
for use of the device and the appropriate accessories.

The following symbols and signal words are used in our operating
instructions, on the device and/or on the packaging or are used to
display additional information.

'1 This symbol indicates that it is necessary to read the instructions for
use before using the product for the first time.

This symbol indicates electrical devices that comply with protection
class II.

This symbol indicates (simbol smetnjak) special regulations for the
disposal of old devices (see chapter “Disposal of the device”). Old
devices do not belong in the household waste! The symbol opposite
indicates that this device is subject to Directive 2012/19/EU. This
guideline states that you must not dispose of this device with normal
household waste at the end of its useful life, but must hand it in at
specially designed collection points, recycling centers or disposal
facilities.

1 (O
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WARRANTY STATEMENT

THE APPLIANCE IS INTENDED FOR
HOUSEHOLD USE ONLY.

WE DECLARE:

* that the product will function
correctly within the warranty period
within the technical specifications, as
long as you use it in accordance with
its purpose and instructions for use.

+ that at your request, if it is given
within the warranty period, we will,
at our own expense, take care of
eliminating defects and deficiencies
on the product that would cause the
product to not function properly.

The warranty begins on the day of
retail sale, which is evidenced by the
attached warranty card and certified
invoice (name and headquarters of
the company that sold the product,
stamp, date of sale and signature of
the seller).

REPAIRS DURING THE WARRANTY
PERIOD

For repairs within the warranty period,
claim the warranty with the original
invoice. Please also submit the
attached warranty card of the device
to the request.

The warranty period is 24 months

and begins on the day the goods are
handed over to the buyer.

Warning!

The name and address of the seller
and the the handover of the goods
to the buyer can be seen from

the invoice, which is a mandatory
attachment to the warranty card and
a condition for its validity.

THE WARRANTY TERMINATES IN THE
CASE OF:

+ failure to follow the instructions for
use,

* repairs carried out by an
unauthorized person,

* installation of non-original
components of the product,

« improper handling of the product,

* injuries caused by mechanical
impacts due to the fault of the buyer
or a third party,

« force majeure (flood, lightning,
fire,...),

+ use of the device in professional
and gainful activities.

REPORTING A PRODUCT DEFECT

To ensure that your case is processed
quickly, please follow the instructions
below.

Before restarting the product, read the
attached documentation and watch
the video instructions on the Eurel
service page: https://eurel-products.
si/servis/. If you cannot solve the
problem in this way, please contact:

EUREL'S USER HELP CENTER
+386 2621 7399
&% customer.service@eurel.si

Working hours of the Eurel Help
Desk: Monday to Friday, 08:00 - 14:00

Before reporting a defect, prepare:

+ description of the problem,

* invoice proving the purchase of the
product,

* TYPE and serial number of the
product.

If the problem cannot be solved

that way, we will agree with you on

handing over the product for service.

In this case, all necessary information

will be provided to you by our call

center personnel.
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SPARE PARTS
The list of spare parts is available on
the website.

GUARANTEED SERVICING TIME

The time of guaranteed servicing is

3 years after the end of the warranty
period. To purchase spare parts or
service the product after the warranty
period has expired, contact Eurel's
customer service center.

Warning!

We reserve the right to change the
warranty conditions. The current
conditions are available on the
manufacturer’s website.

The guarantee and the enforcement
of claims arising from the guarantee
do not exclude the consumer’s rights
arising from the seller’s responsibility
for defects in the goods.

Warranty terms and appliance service
are guaranteed by:

Eurel, d.o.o.
BistriSka cesta 54
2319 Poljcane
Slovenia
eurel-products.si

CERTIFICATE OF GUARANTEE

PROVIDER OF THE
GUARANTEE:

Eurel, d.o.o., BistriSka cesta 54,
2319 Polj€ane, Slovenia

Name, address and seal
of the seller:

Product name:

Type:

Serial number:

Date of sale:

Signature:
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Scannen Sie den QR-Code oder
besuchen Sie unsere Website.
Dort erhalten Sie ausfihrliche
Informationen sowie weitere
Gebrauchsanweisungen fur
das Gerat und das passende
Zubehor.

www.eurel-products.si/manual

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch das Gerats die Anleitung sorgfaltig
durch und befolgen Sie alle Sicherheits- und Warnhinweise, auch wenn
Sie neu im Umgang mit elektrischen Geraten sind. Bewahren Sie die
Gebrauchsanweisung zum spateren Nachschlagen sorgfaltig auf. Wenn Sie das
Gerat verkaufen oder weitergeben, missen Sie auch diese Bedienungsanleitung
aushandigen.

Wenn Sie die Anweisungen zur ordnungsgeméfRen Verwendung des Gerats
nicht befolgen, Ubernimmt der Hersteller keine Haftung fiir Schaden, die
durch die Nichtbeachtung der Anweisungen entstehen.

Weitere Informationen zu unseren Produkten finden Sie auf
unserer Website www.eurel-products.si.

Inhalt

Wichtige sicherheitshinweise 22
Sicherheitshinweise fur die Verwendung des gerats 24
Leistung 24
Mahlen 24
Reinigung 25
Symbolerklarung und weitere informationen 26
Garantieerklarung 27
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

» Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, lesen
Sie die Anleitung sorgfaltig durch und bewahren

Sie sie auf, falls Sie sie in Zukunft bendtigen. Bei
unsachgemaBer Verwendung Ubernimmt der
Hersteller keine Haftung,

Dieses Gerat ist nur fur den Gebrauch in privaten
Haushalten und nicht fur gewerbliche Zwecke
bestimmt.

Das Gerat aul3erhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Halten Sie Kinder vom Gerat und von
der Anschlussleitung (Kabel) (5) fern und erlauben Sie
ihnen nicht, das Gerat zu benutzen. Kinder durfen
mit dem Gerat nicht spielen, es nicht reinigen oder
Wartungsarbeiten daran durchftuhren.

Dieses Gerat darf von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen nur dann
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich
des sicheren Gebrauchs des Gerts ausreichend
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Prufen Sie, ob die auf dem Typenschild

an egebene Spannung mit den Eigenschaften der
Elektroinstallation in Inrem Zuhause Ubereinstimmt.
Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch in
Innenraumen in einer Hohe von maximal 2000 Meter
Uber dem Meeresspiegel bestimmit.

Ziehen Sie das Netzkabel (5) immer am Stecker und
niemals am Kabel selbst aus der Steckdose.

Trennen Sie das Gerat sofort nach dem Gebrauch vom
Stromnetz. Das Gerat muss auch vor jeder Reinigung
ausgeschaltet werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht richtig
funktioniert oder beschadigt ist. In diesem Fall wenden
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Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicecenter.

« Offnen Sie den Deckel (1) erst, wenn das Messer (4)
vollstandig zum Stillstand gekommen ist.

* Jeder Eingriff, der nicht zur regelmaligen Reinigung
und Wartung gehort, darf nur von einem autorisierten
Servicecenter durchgefuhrt werden.

« Tauchen Sie das Gerat, das Netzkabel (5) oder den
Stecker niemals in Wasser oder andere FlUssigkeiten.

« Achten Sie darauf, dass das Netzkabel (5) nicht von der
Arbeitsflache hangt und fur Kinder unerreichbar ist.

« Das Netzkabel (5) darf nicht in der Nahe von
Wérmeguellen verlegt werden bzw. diese berthren
und darf auch nicht uber scharfe Kanten verlegt
werden.

* Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel (5) nicht
und verlegen Sie es so, dass niemand darauf treten
oder dartber stolpern kann.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel
(5) oder der Stecker beschadigt ist. Um Risiken
zu vermeiden, sollten diese Teile nur von einen
autorisierten Servicecenter ausgetauscht werden.

* Zu lhrer eigenen Sicherheit empfehlen wir, nur
Zubehdr und Ersatzteile zu verwenden, die fur Ihr
Gerat bestimmt sind.
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SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE
VERWENDUNG DES GERATS

 Die Kaffeemuhle funktioniert nur, wenn Sie die
Abdeckung (1), aufder sich die Einschalttaste befindet,

korrekt anbrin

 Dasich derKa fee beim Mahlen erhitzt, sollte der
Zyklus bei maximaler Befullung nie langer als 30

Sekunden dauern.

* Sie kdnnen maximal drei Zyklen hintereinander
durchflhren. Lassen Sie das Gerat danach abkuhlen.

« Wenn das Gerat nicht benutzt oder gereinigt wird,
trennen Sie es von der Stromversorgung (ziehen Sie
den Stecker des Netzkabels (5) aus der Steckdose).

* Im Falle einer Beschadigung des Gerats oder des
Netzkabels (5) Uberlassen Sie die Reparatur einem

Fachmann.

LEISTU NG
Der Mahlbecher (3) fasst biszu 45 g
Kaffeebohnen (6 Essloffel), was fur
die Zubereitung von sechs Tassen
Kaffee ausreicht.

+ Wenn Sie fein gemahlenen Kaffee
bevorzugen, mahlen Sie kleinere
Mengen.

MAHLEN

» Wischen Sie das Gerat vor dem
ersten Gebrauch gut mit einem
trockenen Tuch ab, insbesondere
die Stellen, die mit den gemahlenen
Lebensmitteln in Berthrung
kommen.

« Ziehen Sie das Netzkabel (5) aus
dem daflr vorgesehenen Fach
heraus.

» Stellen Sie das Gerat auf eine ebene
Flache.

Abbildung 1

* Fullen Sie den Mahlbecher (3)

mit der gewlinschten Menge an
Kaffeebohnen.
Abbildung 2

+ Stellen Sie den Deckel mit der

Einschalttaste (1) auf das Gerat.
Abbildung 3

» SchlieBen Sie das Gerat an das

Stromnetz an.
Abbildung 4

» Dricken Sie die Einschalttaste nach

unten.

+ Wie fein oder grob der Kaffee

gemahlen wird, hangt von der
Menge des gemahlenen Kaffees
und der Dauer des Mahlens ab. In
der folgenden Tabelle finden Sie
Anhaltswerte zu Menge und Dauer
des Mahlens.

Abbildung 5

» Lassen Sie die Einschalttaste los und
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warten Sie, bis das Messer (4) zum
Stillstand kommt.
Abbildung 6
+ Ziehen Sie den Stecker des
Netzkabels (5) aus der Steckdose.
Abbildung 7
Schutteln Sie das Gerat vor dem
Offnen des Deckels (1), damit
sich der gemahlene Inhalt im
Mahlbecher absetzt. Dies verhindert
das Verschitten beim Offnen des
Gerats.
« Wir empfehlen lhnen, den
gewulnschten Mahlgrad durch
den transparenten Deckel (1) zu
kontrollieren, der zwischen den
einzelnen Mahlzyklen nicht gedffnet
werden sollte.
Abbildung 8
+ Nehmen Sie den gemahlenen
Kaffee aus dem Mahlbecher (3).

« Wir empfehlen, den gemahlenen

Kaffee vollstandig aus dem

Gerat zu entfernen und den

nicht verwendeten Kaffee in
einem luftdichten Behalter
aufzubewahren.

Reinigen Sie das Gerat nach jedem
Gebrauch grindlich.

Abbildung 9

* Um die Reinigung des Gerats zu
erleichtern, empfehlen wir Ihnen,
das Netzkabel (5) in dem dafir
vorgesehenen Fach zu verstauen.
Wickeln Sie das Netzkabel viermal
um die Finger und schieben Sie das
Kabel in das daflr vorgesehene
Fach. Ausfuhrlichere Anweisungen
finden Sie unter dem Link mit QR-
Code-Zugang.

Kaffee:
Menge / Zeit 10s 20s 30s
15 g (2 Essloffel) sehr grob fein /
30 g (4 Essloffel) sehr grob mittel fein
45 g (6 Essloffel) / mittel fein
REINIGUNG

+ Ziehen Sie vor der Reinigung immer
den Stecker des Netzkabels (5) aus
der Steckdose!

+ Reinigen Sie den Mahlbecher (3) mit
einer Blrste oder einem trockenen
Tuch.

+ Sie kdnnen das Gehause (2) von
aulBen mit einem feuchten Tuch
abwischen.

« Den Deckel (1) der Kaffeemuhle
kénnen Sie mit einer Blrste oder
einem Tuch reinigen oder es von
Hand waschen.
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SYMBOLERKLARUNG UND WEITERE
INFORMATIONEN

C€

1t | O

EU-Konformitatserklarung

Die EU-Konformitatserklarung kann beim Hersteller angefordert
werden.

Mit dem CE-Symbol markierte Produkte erfullen die Anforderungen
aller zutreffenden EG-

Richtlinien.

Scannen Sie den QR-Code und besuchen Sie unsere Website
www.eurel-products.si/servis/. Dort erhalten Sie ausfiihrliche
Informationen sowie weitere Gebrauchsanweisungen flr das Gerat
und das passende Zubehor.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in unserer
Bedienungsanleitung, auf dem Gerat und/oder auf der Verpackung
verwendet oder dienen zur Darstellung von zusatzlichen
Informationen.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass vor der ersten Verwendung des
Produkts unbedingt die Gebrauchsanweisung gelesen werden muss.

Dieses Symbol kennzeichnet elektrische Gerate, die der Schutzklasse
[l entsprechen.

Dieses Symbol signalisiert besondere Vorschriften zur Entsorgung
von Altgeraten.

Altgeréte gehoren nicht in den Hausmiill! Das nebenstehende
Symbol zeigt an, dass dieses Gerat der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmull
entsorgen durfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhofen oder Entsorgungsbetrieben abgeben mussen.
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GARANTIEERKLARUNG

DAS GERAT IST AUSSCHLIESSLICH ZUM
GEBRAUCH IM PRIVATEN HAUSHALT
BESTIMMT.

Eurel erklart, dass das Produkt
innerhalb der Garantiezeit innerhalb
der technischen Spezifikationen
ordnungsgemal’ funktioniert, solange
Sie es gemal3 seinem Zweck und seiner
Gebrauchsanweisung verwenden.
Die Gewahrleistungsfrist betragt

24 Monate ab dem Tag des
Einzelhandelsverkaufs, der durch

die beigeflgte Garantiekarte und

die beglaubigte Rechnung belegt
wird (Name und Sitz der Firma, die
das Produkt verkauft hat, Stempel,
Verkaufsdatum und Unterschrift des
Verkaufers).

REPARATUREN WAHREND DER
GARANTIEZEIT

Bei Reparaturen innerhalb der
Garantiezeit die Garantie mit der
Originalrechnung in Anspruch nehmen.
Bitte legen Sie der Anfrage auch die

beigefugte Garantiekarte des Gerates bei.

Warnung!

Name und Anschrift des Verkaufers

sowie Datum der WarenUlbergabe

an den Kaufer sind der Rechnung zu

entnehmen, die eine zwingende Anlage

zur Garantiekarte und Bedingung fur

deren Gultigkeit ist.

DIE GARANTIE ERLISCHT IN FALL VON:

* Nichtbeachtung der
Gebrauchsanweisung,

*+ Reparaturen, die von einer nicht

autorisierten Person durchgefuhrt

wurden,

Installation von nicht originalen

Komponenten des Produkts,

+ unsachgemaRer Umgang mit dem

Produkt,

Verletzungen durch mechanische

Einwirkungen aufgrund des
Verschuldens des Kdufers oder eines
Dritten,

+ Hohere Gewalt (Uberschwemmung,
Blitzschlag, Feuer,...),

+ Verwendung des Gerats bei
beruflichen und Erwerbstatigkeiten.

MELDEN EINES PRODUKTFEHLERS

Um sicherzustellen, dass lhr Fall schnell
bearbeitet wird, befolgen Sie bitte die
nachstehenden Anweisungen.

Lesen Sie vor dem Neustart

des Produkts die beigeflgte
Dokumentation und sehen Sie sich

die Videoanweisungen auf der Eurel-
Serviceseite an: https://eurel-products.
si/servis/. Wenn Sie das Problem auf
diese Weise nicht 16sen konnen, wenden
Sie sich bitte an:

EURELS BENUTZERHILFE-CENTER
EUREL'S USER HELP CENTER

R +38626217399

% customer.service@eurel.si

Offnungszeiten des Eurel-Helpdesks:
Montag bis Freitag, 08:00 - 14:00 Uhr

Bevor Sie einen Mangel melden,

bereiten Sie Folgendes vor:

+ Beschreibung des Problems,

+ Rechnung, die den Kauf des Produkts
belegt,

« TYP und Seriennummer des Produkts.

Wenn das Problem auf diese Weise
nicht geldst werden kann, vereinbaren
wir mit lhnen, das Produkt zum Service
zu Ubergeben. In diesem Fall werden
Ihnen alle notwendigen Informationen
von unserem Callcenter-Personal zur
Verfigung gestellt.

ERSATZTEILE

Die Liste der Ersatzteile befindet sich
auf der Website des Herstellers.
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GARANTIERTE SERVICEZEIT

Der Garantiezeitraum betragt 3
Jahre nach Ablauf der Garantiezeit.
Um Ersatzteile zu kaufen oder das
Produkt nach Ablauf der Garantiezeit
zu warten, wenden Sie sich an das
Kundendienstzentrum von Eurel.

Warnung!

Wir behalten uns das Recht vor, die
Garantiebedingungen zu andern. Die
aktuellen Bedingungen sind auf der
Website des Herstellers abrufbar.

Die Garantie und die Geltendmachung
von Ansprichen aus der Garantie

GARANTIESCHEIN

schlieBen die Rechte des Verbrauchers
aus der Verantwortlichkeit des
Verkaufers fur Mangel der Ware nicht
aus.

Garantiebedingungen und
Gerateservice werden gewahrleistet
durch:

Eurel, d.o.o.
BistriSka cesta 54
2319 Poljcane
Slowenien
eurel-products.si

ANBIETER DER GARANTIE

Eurel, d.o.o., BistriSka cesta 54,
2319 Poljcane, Slowenien

Name, Sitz und Stempel des
Unternehmens, welches
das Produkt verkauft hat:

Produktname:

Typ:

Seriennummer:

Verkaufsdatum:

Unterschrift:
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Skenirajte QR kod ili posjetite
mreznu stranicu. Ovdje Cete
dobiti detaljnije informacije

o uredaju, dodatne upute o
tome kako koristiti uredaj te
videoupute o tome kako Kkoristiti
uredaj i dodatni pribor.

www.eurel-products.si/manual

Prije prve uporabe uredaja pozorno procitajte upute i slijedite sve
sigurnosne i upozoravajuce upute, ¢ak i ako vam uporaba elektri¢nih
uredaja nije strana. Pomno Cuvajte upute za uporabu za buducu
uporabu. Ako uredaj prodate ili ga darujete, priloZite i ove upute za uporabu.

Ako se ne pridrZavate uputa za pravilnu uporabu uredaja, proizvodac nece
biti odgovoran za Stetu nastalu zbog nepridrZzavanja uputa.

Vise informacija o nasim proizvodima mozete pronadi na
nasoj mreznoj stranici www.eurel.-products.si.

SADRZA]

Vazne sigurnosne upute 30
Sigurnosne upute za uporabu uredaja 32
Kapacitet 32
Mljevenje 32
Ciscenje 33
Tumacenje simbola i dodatne informacije 34
Izjava o jamstvu 35
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Pomno procitajte upute za uporabu prije prve uporabe
uredaja te ih saCuvajte za uporabu u buducnosti.

U sluCaju uporabe koja nije u skladu s uputama
proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

Ovaj je uredaj namijenf'en iskljucivo za uporabu u
kucanstvu i nije za poslovnu svrhu.

Uredaj drzite izvan dohvata djece. SprijeCite djecu da
pristupe uredaju i mreznom prikljucnom kabelu (5) i ne
dopustite im uporabu uredaja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem, Cistiti ga ili izvoditi radove odrzavanja na
njemu.

Osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili s nedostatkom znanja i iskustva
mogu koristiti ovaj uredaj pod odgovaraju¢im
nadzorom ili ako su dobile odgovarajuce upute o
sigurnoj uporabi uredaja i ako razumiju opasnosti
povezane s uporabom uredaja.

Provjerite odgovara li navedeni napon na natpisnoj
plocici znacajkama elektricne instalacije u vasem
domu.

Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu, u
zatvorenom prostoru, na hadmorskoj visini ne vecoj od
2000 m.

Mrezni prikljucni kabel (5) iz mrezne uti¢nice uvijek
povucite za utika¢ i nikada samo kabel.

Odmah nakon uporabe iskljucite uredaj iz mreze.
Uredaj takoder mora biti iskljucen tijekom svakog
ciScenja.

Ne koristite se uredajem ako ne radi ispravno ili ako je
oStecen. Ako se to dogodi, nazovite ovlasteni servisni
centar.

Ne otvarajte poklopac (1) dok se ostrica (4) potpuno ne
zaustavi.

Svaki zahvat, koji nije obuhvacen redovitim ciS¢enjem i
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odrzavanjem, treba izvoditi samo ovlasteni serviser.
Nikada ne uranjajte uredgj, mrezni prikljucni kabel (5) li
utikac u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.

Pazite da elektricni prikljucni kabel (5) ne visi s radne
povrsine i da nije u dosegu djece.

Mrezni prikljucni kabel (5) ne smije biti blizu izvora
topline Ili s njima u kontaktu; takoder se ne smije
nalaziti na ostrom rubu.

Nemojte preklapati ili stiskati mrezni prikljucni kabel (5)
i ne postavljajte ga tako da netko moze stati na nj ili se
spotaknuti preko nﬂ'ega.

Ako su mrezni prikljucni kabel (5) ili utikac oSteceni,
nemoijte koristiti uredaj. Kako biste izbjegli rizik, te
dijelove treba zamijeniti samo ovlasteni serviser.

Radi vlastite sigurnosti preporucujemo da koristite
samo dodatnu opremu i rezervne dijelove namijenjene
uporabi vaseg uredaja.
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SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU

UREDAJA

* Mlinac za kavu radit ¢e pod uvjetom da ispravno stavite
poklopac (1) na kojem se nalazi gumb za ukljucivanje.

» Buduci da se kava zagrijava tijekom mljevenja, ciklus
nikada ne smije trajati dulje od 30 s pri maksimalnom

punjenjul.

* Uzastopno mozete izvesti najvise tri ciklusa. Zatim

uredaj ostavite da se ohladi.

* Prekinite napajanje kada ne koristite uredaj ili pri
Ciscenju (izvucite utikac prikljucnog kabela (5) iz

uticnice).

* U slucaju ostecenja uredaja il mreznog prikljucnog
kabela (5) popravak prepustite stru¢njaku.

KAPACITET

+ U posudu za mljevenje (3) mozZete
staviti 45 g zrna kave (6 Zlica), to
je dovoljno za pripremu Sest 3alica
kave.

+ Ako Zelite fino mljevenu kavu,
meljite manju kolicinu.

MLJEVENJE
* Prije prve uporabe uredaj dobro
obriSite suhom krpom, osobito
podrucja u kontaktu s mljevenim
namirnicama.

* lzvucite mrezni priklju¢ni kabel (5) iz
za to namijenjenog prostora.

+ Uredaj stavite na ravnu povrsinu.
Slika 1

+ Napunite posudu za mljevenje (3)
Zeljenom koli¢inom zrna kave.
Slika 2

+ Na uredaj stavite poklopac s
gumbom za ukljucivanje (1).
Slika 3

+ Spojite uredaj na mrezni napon.

Slika 4

« Pritisnite tipku za ukljucivanje

prema dolje.

+ Koliko je kava fino ili grubo mljevena

ovisi o koli¢ini kave i vremenu
mljevenja. Okvirne smjernice

o koli¢ini i vremenu mljevenja
navedene su u tablici u nastavku.
Slika 5

+ Otpustite gumb za ukljucivanje i

pricekajte da se noz (4) zaustavi.
Slika 6

* lzvucite utikac priklju¢nog kabela (5)

iz uti¢nice.
Slika 7

+ Prije otvaranja poklopca (1) aparat

protresite da se mljeveni sadrzaj
poravna. Time sprijeCite istresanje
kave pri otvaranju uredaja.

* Preporucujemo provjeru Zeljene

zrnatosti mljevenja kroz prozirni
poklopac (1) koji tijekom pojedinih
faza mljevenja ne otvarajte.

Slika 8

* lIzvadite mljevenu kavu iz posude za

mljevenje (3).
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* Preporucujemo da mljevenu kavu
potpuno uklonite iz posude za
mljevenje, a neiskoristenu kavu
Cuvate u hermeticki zatvorenoj

priklju¢nog kabela (5) u prostor
predviden za tu svrhu. Kabel Cetiri
puta omotajte oko prstiju ruke i
gurnite ga u spomenuti prostor.

posudi. Detaljnije upute dostupne su na
+ Uredaj temeljito ocistite nakon poveznici s pristupom preko QR
svake uporabe. koda.
Slika 9
+ Kako bi se olak3alo CiS¢enje uredaja,
predlaZzemo spremanje mreznog
Kava:
Koli¢ina / vrijeme 10s 20s 30s
15 g (2 Zlice) vrlo grubo fino /
30 g (4 Zlice) vrlo grubo srednje fino
45 g (6 Zlica) / srednje fino
CISCENJE

+ Uvijek izvucite utika¢ mreznog
priklju¢nog kabela (5) iz uti¢nice

prije Cis¢enja!

Ocistite posudu za mljevenje (3)

Cetkom ili suhom krpom.

Kuciste (2) moZete obrisati izvana

vlaznom krpom.

Poklopac mlinca za kavu (1) moZete
ocistiti Cetkom, krpom ili oprati

rucno.
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TUMACENJE SIMBOLA | DODATNE INFORMACIJE

C€

1 (O

Izjava EU o sukladnosti

Od proizvodaca moZete zatraziti EU izjavu o sukladnosti.
Proizvodi oznaceni simbolom CE udovoljavaju zahtjevima svih
primjenjivih direktiva EZ-a.

Skenirajte QR kéd i posjetite naSu mreznu stranicu www.eurel-
products.si/servis/. Tamo Cete pronaci detaljne informacije i daljnje
videoupute za uporabu uredaja i odgovarajuc¢e dodatne opreme.
Sljededi simboli i rije¢i upozorenja koriste se u naSim uputama za
uporabu, na uredaju i/ili na ambalaZi ili se koriste za prikaz dodatnih
informacija.

Ovaj simbol oznacava da je prije prve uporabe proizvoda potrebno
procitati upute za uporabu.

Ovaj simbol oznacava elektri¢ne uredaje koji odgovaraju razredu
zastite Il

Ovaj simbol oznacava posebne propise za zbrinjavanje starih uredaja
(vidi poglavlje “Odlaganje uredaja”).

Stari uredaji ne spadaju u kuéni otpad! Simbol nasuprot oznacava
da ovaj uredaj podlijeze Direktivi 2012/19/EU. Ova smjernica navodi

da se ovaj uredaj ne smije odlagati u uobicajeni ku¢ni otpad na kraju
svojeg Zivotnog vijeka, nego se mora odlagati na posebno odredena

mjesta za skupljanje, centre za recikliranje ili odlagalista.
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IZJAVA O JAMSTVU

Davatelj jamstva jam¢i za svojstva ili
besprijekoran rad u jamstvenom roku
od 2 godine, koji zapocinje isporukom
robe potroSacu, Sto dokazuje
priloZenim jamstvenim listom i
potvrdenim originalnim racunom (naziv
i sjediSte tvrtke koja je prodala proizvod
u maloprodaji, pecat, datum prodaje i
potpis prodavatelja).

IZJAVLJUJEMO:

+ da ¢e proizvod ispravno funkcionirati
unutar tehnickih specifikacija tijekom
jamstvenog razdoblja, sve dok

ga koristite u skladu s njegovom
namjenom i uputama za uporabu

da ¢emo se na vas zahtjev, ako

je podnesen u jamstvenom roku,

o vlastitom troSku pobrinuti za
otklanjanje kvarova i nedostataka

na proizvodu koji bi uzrokovali
neispravan rad proizvoda, najkasnije
u roku od 45 dana od dana prijave
nedostatka.

Ako proizvod nije popravljen u
navedenom roku, zamijenit ¢emo ga
novim na vas zahtjev. Jamstveni rok se
produljuje tijekom trajanja popravka.

POPRAVCI TIJEKOM JAMSTVENOG ROKA
Za popravke tijekom jamstvenog
roka ostvarite jamstvo s originalnim
raCunom. Zahtjevu takoder priloZite
jamstveni list uredaja.

Upozorenje! Naziv i sjediste
prodavatelja te datum isporuke robe
potrosacu vidljivi su iz dostavljenog
racuna koji je kao prilog sastavni

dio jamstvenog lista i uvjet njegove
valjanosti.

JAMSTVO ISTJECE U SLUCAJU:

* nepridrZavanja uputa za uporabu,

+ popravaka koje obavlja neovlastena
osoba,

+ ugradnje neoriginalnih komponenti
proizvoda,

+ nepravilnog rukovanja proizvodom,

+ nedostataka nastalih tijekom
prijevoza nakon isporuke proizvoda,

+ nedostataka zbog nepravilne
ugradnje ili nepravilnog odrzavanja,

* kvarova zbog preniskog ili
previsokog napona,

+ oStecenja uzrokovanih mehanickim
utjecajima zbog krivnje kupca ili
trece strane,

+ viSe sile (poplava, munja, vatra...),

+ koriStenja uredaja u profesionalnim
i profitnim aktivnostima.

PRIJAVA KVAROVA

Kako biste bili sigurni da ¢e vas slucaj
biti brzo obraden, slijedite ove upute.
Prije ponovnog pokretanja proizvoda
procitajte priloZzenu dokumentaciju

i pogledajte videoupute na servisnoj
stranici Eurela: https://eurel-products.
si/servis/. Ako ne moZzete rijeSiti
problem na ovaj nacin, obratite se:

EURELOVU CENTRU ZA POMOC
KORISNICIMA

& +38626217399
% customer.service@eurel.si

Radno vrijeme Eurelova centra za
pomoc¢ korisnicima: od ponedjeljka
do petka od 8.00 do 14.00.

Prije prijave kvara pripremite:

* opis problema,

« racun kojim dokazujete kupnju
proizvoda,
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« VRSTU i serijski broj proizvoda.

Ako se problem ne moZze rijesiti na
ovaj nacin, dogovorit éemo se s vama
o slanju proizvoda na servis. Sve
potrebne informacije pruzit ¢e vam
osobe u nasSem pozivnom centru.

KUPNJA REZERVNIH DIJELOVA
Popis rezervnih dijelova i program
dodatne kupnje dostupan je na
mreznoj stranici proizvodaca.

ZAJAMCENO VRIJEME SERVISIRANJA
Odrzavanje proizvoda, rezervne
dijelove za proizvod i priklju¢ne uredaje
osiguravamo 3 godine nakon isteka
jamstvenog roka. Za kupnju rezervnih
dijelova ili servisiranje proizvoda nakon
isteka jamstvenog roka obratite se
Eurelovu centru za pomo¢ korisnicima.

JAMSTVENI LIST

Vazno! Zadrzavamo pravo izmjene
jamstvenih uvjeta. Trenutacni uvjeti
dostupni su na mreznoj stranici
proizvodaca.

Jamstvo i ostvarivanje jamstvenih
zahtjeva ne iskljuCuje prava potrosaca
koja proizlaze iz odgovornosti
prodavatelja za nedostatke na robi.
Za jamstvene uvjete i servisiranje
uredaja jamdi:

Eurel, d.o.o.
BistriSka cesta 54
2319 Poljcane
Slovenija
eurel-products.si

Davatelj jamstva:

Eurel, d.o.o., BistriSka cesta 54,
2319 Poljcane, Slovenija

Naziv, sjediste i pecat tvrtke
koja je prodala proizvod:

Naziv proizvoda:

Vrsta proizvoda:

Serijski br.:

Datum prodaje:

Pecat i potpis:
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Skenirajte QR k&d ili posetite
veb-sajt. Ovde Cete modi da
dobijete detaljnije informacije
o uredaju, dodatna uputstva
o nacinu upotrebe uredaja,
kao i video-uputstva o nacinu
upotrebe uredaja i njegovih
dodataka.

www.eurel-products.si/manual

Pre upotrebe aparata po prvi put pazljivo procitajte uputstva i
pridrzavajte se svih uputstava za bezbednost i upozorenja, ¢ak i ako
vam nije strana upotreba elektri¢nih uredaja. Uputstvo za upotrebu
paZzljivo spremite za buducu upotrebu. Ako aparat prodate ili prosledite,
obavezno predajte i ova uputstva za upotrebu.

Ako se ne pridrZavate uputstava za pravilnu upotrebu aparata, proizvodac

ne snosi odgovornost za Stetu nastalu usled nepridrZzavanja uputstava.

Dodatne informacije o nasim proizvodima moZete pronaci

na nasem veb-sajtu www.eurel.-products.si.

Komponente

Vazna bezbednosna uputstva

Bezbednosna uputstva za upotrebu aparata
Kapacitet

Mlevenje

Ciscenje

Tumacenje simbola i dodatne informacije
Garantna izjava
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VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

» Pre prvog koriscenja aparata, pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu | saCuvajte ga ako vam zatreba
u buduénosti. U slucaju koris¢enja koje nije u skladu
sa uputstvom, proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za koris¢enje u
privatnim domacinstvima, a ne u poslovne svrhe.
Aparat Cuvajte van domasaJa dece. Sprecite deci
pristup aparatu i kablu za napajanje (5) i ne dozvolite
Im da koriste aparat. Deca ne smeju da se C%raju sa
aparatom, da ga Ciste i obavljaju poslove odrzavanja na
njemu.

Osobe sa smanjenim fizickim, culnim i mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom znanja i iskustva
mogu da koriste ovaj aparat pod odgovaraju¢im
nadzorom, ili ukoliko su dobile odgovarajuca uputstva
0 bezbednoj upotrebi aparata i ukoliko razumeju
opasnosti é:)ovezane sa upotrebom aparata.

Proverite da li navedeni napon na plocici sa
informacijama odgovara karakteristikama elektricne
instalacije u vaSem domui.

Aparat je namenjen samo za kuénu upotrebu, u
zatvorenom prostoru, na visini koja ne prelazi 2000 m
nadmorske visine.

Kabl za napajanje (5) iz uticnice uvek izvucite tako Sto
vucete utikac i nikada sam kabl.

Odmah nakon upotrebe, aparat iskljucite iz elektricne
mreZe. Aparat mora da bude isklju¢en tokom svakog
ciscenja.

Ne koristite aparat ukoliko ne radi kako treba ili ukoliko
je osStecen. Ako se to dogodi, molimo vas da pozovete
ovlasceni servisni centar.

Ne otvarajte poklopac (1) dok se secivo (4) potpuno ne
zaustavi.
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» Bilo kakvu intervenciju koja ne podrazumeva redovno

CiS€enje i odrzavanje moze da vrSi samo ovlaséeni

majstor.

Aparat, kabl za napajanje (5) ili utikac nikada ne

uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tecnost.

Vodite racuna da kabl za napajanje (5) ne visi preko

radne povrsine i da nije nadohvat ruke deci.

Kabl za napajanje (5) ne sme da bude blizu izvora

toplote odnosno ne sme da ga dodiruje; takode, ne

sme se postavljati na oStru ivicu.

Kabl za napajanje (5) ne savijajte ili ne stiskajte, vec ga

ij)rovedite tako da niko ne moze da stane na njega ili
a se saplete.

Ukoliko su kabl za napajanje (5) ili utikac osteceni,

aparat nemojte da koristite. Kako biste izbegli rizik, ove

delove treba da zameni samo ovlas¢eni majstor.

Radi vase licne bezbednosti, preporucujemo da

koristite samo pribor i rezervne delove namenjene za

upotrebu sa vasim aparatom.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA UPOTREBU

APARATA

* Mlin za kafu Ce raditi samo pod uslovom da pravilno
postavite poklopac (1) na kom se nalazi dugme za

ukljucivanje.

* Posto se kafa tokom mlevenja za%(reva ciklus nikada ne

treba da traje duze od 30 s sa ma

simalnim punjenjem.

* MoZete da izvrSite najvise tri ciklusa zaredom. Zatim

aparat ostavite da se ohladi.

» Kada aparat ne koristite ili kada ga Cistite, iskljucite
napajanje [izvucite utikac kabla za napajanje (5) iz

uticnicel].

* U slucaju oStecenja aparata ili kabla za napajanje (5),
popravku prepustite strucnjaku

KAPACITET

+ U posudu za mlevenje (3) moZete da
sipate do 45 g zrna kafe (6 kasika),
Sto je dovoljno za pripremu Sest
Soljica kafe.

» Ukoliko Zelite fino mlevenu kafu,
meljite manje koli¢ine.

MLEVENjE

Pre prve upotrebe, aparat dobro
obriSite suvom krpom, narocito
delove koji dolaze u kontaktu sa
mlevenim namirnicama.

* lzvucite kabl za napajanje (5) iz za to
namenjenog prostora.

+ Aparata postavite na ravnu
povrsinu.
Slika 1

+ Posudu za mlevenje (3) napunite
Zeljenom koli¢inom zrna kafe.
Slika 2

+ Na aparat stavite poklopac sa
dugmetom za ukljucivanje (1).

Slika 3

+ Aparat prikljucite na elektri¢nu

mrezu.
Slika 4

+ Pritisnite dugme za napajanje

nadole.

* Finoc¢a mlevene kafe zavisi od

koli¢ine kafe koju meljete i vremena
mlevenja. Okvirne smernice o
koli¢ini i vremenu mlevenja date su
u tabeli u nastavku.

Slika 5

+ Otpustite dugme za ukljucivanje i

saCekajte da se secivo (4) zaustavi.
Slika 6

* lzvucite kabl za napajanje (5) iz

elektricne mreze.
Slika 7

+ Pre otvaranja poklopca (1), aparat

protresite kako bi se mleveni sadrZaj
u prostoru za mlevenje poravnao.
Na taj nacin se sprecava prosipanje
prilikom otvaranja aparata.

* Preporucujemo da Zeljenu
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granulaciju mlevenja proveravate
kroz providni poklopac (1), koji ne
sme da se otvara tokom mlevenja.
Slika 8

Mlevenu kafu istresite iz posude za
mlevenije (3).

Preporucuje se da mlevenu kafu
potpuno uklonite iz aparata,

a neiskoriS¢enu kafu Cuvate u
hermetickoj posudi.

Nakon svake upotrebe aparat
temeljno odistite.

Slika 9

Zbog lak3eg odlaganja aparata,
predlazemo da kabl za napajanje (5)
stavite u za to predviden prostor.
Cetiri puta ga obavijte oko prstiju
ruke i gurnite ga u pomenuti
prostor. Detaljnija uputstva
dostupna su na linku sa pristupom
putem QR koda.

Kafa:
Koli¢ina / Vreme 10s 20s 30s
15 g (2 kasike) veoma grubo fino /
30 g (4 kaSike) veoma grubo srednje fino
45 g (6 kasika) / srednje fino
CISCENJE

Pre Cis¢enja uvek izvucite kabl za
napajanje (5) iz mrezne uticnice!
Posudu za mlevenje (3) ocistite
Cetkicom ili suvom krpom.

Kuciste (2) mozZete sa spoljasnje
strane da ocistite vlaznom krpom.
Poklopac mlina za kafu (1) moZete
da ocistite Cetkicom, krpom ili da ga
operete ruc¢no.
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TUMACENJE SIMBOLA | DODATNE INFORMACIJE

EU deklaracija o usaglaSenosti
EU deklaraciju o usaglaSenosti moZete da zatrazite od proizvodaca.
Proizvodi sa simbolom CE ispunjavaju uslove svih vazecih direktiva EK.

Skenirajte QR kod i posetite nas veb-sajt www.eurel-products.si/servis/.
Tamo cete pronadi detaljne informacije i dodatna video-uputstva za
upotrebu uredaja i odgovarajucih dodataka.

Sledeci simboli i rei upozorenja upotrebljavaju se u naSim uputstvima
za upotrebu, na uredaju i/ili na ambalaZi ili se upotrebljavaju za
prikazivanje dodatnih informacija.

Ovaj simbol oznacava da je pre prve upotrebe proizvoda neophodno
procitati uputstva za upotrebu.

Ovaj simbol oznacava elektri¢ne uredaje koji su u skladu sa zastitnom
klasom I1.

Ovaj simbol oznacava posebne propise za odlaganje starih uredaja
(pogledajte odeljak ,Odlaganje uredaja”).

Stari aparati ne spadaju u otpad iz domacinstva! Simbol nasuprot
oznacava da ovaj uredaj podleZe Direktivi 2012/19/EU. U ovoj smernici
se navodi da ovaj aparat ne smete da odlaZete kao uobicajeni otpad

iz domacinstva na kraju njegovog Zivotnog veka, ve¢ morate da ga
predate na posebno namenjena mesta prikupljanja, reciklazne centre ili
objekte za odlaganje.
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GARANTNA IZJAVA

Davalac garancije garantuje
karakteristike ili besprekoran rad u
garantnom roku od 2 godine, koji
pocinje isporukom robe potrosacu,
Sto se dokazuje priloZzenim garantnim
listom i potvrdenim originalnim
racunom (ime i registrovano sediste
preduzeca koje je prodalo proizvod u
maloprodaji, pecat, datum prodaje i
potpis prodavca).

IZJAVLJUJEMO:

+ da ¢e proizvod u garantnom
roku pravilno funkcionisati u
okviru tehnickih specifikacija, ako
ga upotrebljavate u skladu sa
njegovom namenom i uputstvima za
upotrebu.

+ da ¢emo na vas zahtev, ako je dat u
garantnom roku, mi o svom troSku
voditi racuna o otklanjanju kvarova
i nedostataka na proizvodu koji bi
sprecili da proizvod pravilno radi,
najkasnije do 45 dana od dana
prijave kvara.

Proizvod koji ne bude popravljen
u okviru pomenutog perioda bice
zamenjen novim na vas zahtev. Za
period popravke garantni rok se
produzava.

POPRAVKE TOKOM GARANTNOG
PERIODA

Za popravke tokom garantnog perioda
garanciju ostvarujete uz originalni
racun. Takode bi trebalo da podnesete
priloZeni garantni list aparata

Upozorenje! Firma i sediSte prodavca
te datum isporuke robe potrosacu
evidentni su iz podnesenog racuna, koji
je kao prilog sastavni deo garantnog
lista i uslov za njegovu valjanost.

GARANCIJA PRESTAJE U SLUCAJU:

* nepridrZavanja uputstava za
upotrebu,

+ popravke koju je izvrsilo
neovlaséeno lice,

+ instalacije neoriginalnih komponenti
proizvoda,

+ nepravilnog rukovanja proizvodom,

+ kvarova nastalih tokom transporta
nakon isporuke proizvoda,

+ kvarova usled nepravilne montaze ili
nepravilnog odrzavanja,

+ kvarova zbog preniskog ili
previsokog napona,

+ oStecenja izazvanih mehanickim
udarima zbog krivice kupca ili trec¢eg
lica,

+ viSe sile (poplava, munja, vatra...),

* upotrebe aparata u profesionalnim i
komercijalnim delatnostima.

PRIJAVA KVAROVA

Za obezbedivanje brze obrade vaseg
slucaja, molimo da pratite sledeca
uputstva. Pre nego 3to ponovo
pokrenete proizvod, procitajte
priloZenu dokumentaciju i pogledajte
video-uputstva na stranici Eurelove
servisne stranice: https://eurel-
products.si/servis/. Ako problem
potraje na nacin da ne mozete da ga
otklonite, molimo obratite se:

EURELOVOM CENTRU ZA KORISNICKU
PODRSKU

& +38626217399
% customer.service@eurel.si

Radno vreme Eurelovog centra za

korisnicku podrsku: od ponedeljka
do petka, 8.00 do 14.00 ¢asova
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Pre nego Sto prijavite kvar, pripremite:

+ opis problema,

*+ racun koji dokazuje kupovinu
proizvoda,

+ TIP i serijski broj proizvoda.

Ako problem ne moZe da se reSina
pomenuti nacin, dogovori¢emo se

sa vama za predaju proizvoda na
servis. Sve potrebne informacije u
ovom slucaju pruzi¢e vam lica iz naSeg
pozivnog centra.

KUPOVINA REZERVNIH DELOVA
Lista rezervnih delova i programa za
kupovinu dostupna je na veb-sajtu
proizvodaca.

GARANTOVANO VREME SERVISA
Odrzavanje proizvoda, rezervni
delovi za proizvod i priklju¢ni aparati
obezbedeni su 3 godine nakon

isteka garantnog roka. Da biste kupili
rezervne delove ili servisirali proizvod

GARANTNI LIST

nakon isteka garantnog perioda,
obratite se Eurelovom centru za
korisnicku podrsku.

VazZno! Zadrzavamo pravo izmene
garantnih uslova. Trenutni uslovi i
odredbe dostupni su na veb-sajtu
proizvodaca.

Garancija i ostvarivanje zahteva

iz naslova garancije ne iskljucuju

prava potro3aca koja proizilaze iz
odgovornosti prodavca za neispravnost
robe.

Garantni uslovi i servisiranje aparata su
zagarantovani od strane:

Eurel, d.o.o.
BistriSka cesta 54
2319 Poljcane
Slovenija
eurel-products.si

Davalac garancije:

Eurel, d.o.o., BistriSka cesta 54,
2319 Poljcane, Slovenija

Firma, sediSte i pecat firme
koja je prodala proizvod:

Naziv proizvoda:

Tip proizvoda:

Serijski br:

Datum prodaje:

Pecat i potpis:
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Zeskanuj kod QR lub odwiedz
strone internetowa. Tutaj mozna
uzyskac bardziej szczegdtowe
informacje na temat urzadzenia,
dodatkowe instrukcje dotyczace
korzystania z urzagdzenia oraz
instrukcje wideo dotyczace
korzystania z urzgdzenia i jego
akcesoriow.

www.eurel-products.si/manual

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia przeczytac¢ uwaznie przeczytac
instrukcje i przestrzegac wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa

i ostrzezen, nawet jesli uzytkownik jest zaznajomiony z obstuga
urzadzen elektrycznych. Instrukcje obstugi nalezy starannie zachowac na
przysztos¢. W przypadku sprzedazy lub przekazania urzadzenia nalezy rowniez
przekaza¢ niniejszg instrukcje obstugi.

W przypadku nieprzestrzegania instrukcji prawidtowego uzytkowania
urzadzenia, producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody powstate w wyniku nieprzestrzegania tych instrukgji.

Wiecej informacji na temat naszych produktéw mozna
znalez¢ na naszej stronie internetowe;
www.eurel.-products.si.

Spis tresci

Wazne instrukcje bezpieczenstwa 46
Wydajnos¢ 48
Mielenie 48
Czyszczenie 49
Objasnienie symboli i dodatkowe informacje 50
Oswiadczenie gwarancyjne 51
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WAZNE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA

» Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac instrukcje obstugi i zachowac jg na vv&/padek
gdyby byta potrzebna w przysztosci. W przypad
uzytkowania niezgodnego z instrukcjg producent nie
ponosi odpowiedzialnosci.

. To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku

w prywatnych gospodarstwach domowych, a nie do
celéw komercyjnych.

* Urzgdzenie nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Dzieci nalezy trzymac z dala
od urzadzenia i kabla zasilajgcego (5) I nie pozwalac
im na uzywanie urzgdzenia. Dzieci nie powinny bawic
sie, czyscic ani przeprowadzac prac konserwacyjnych
urzadzenia.

» Osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,

sensorycznych lub umystowych lub o niewystarczajacej

wiedzy i doswiadczeniu mogg korzystac z tego
urzgdzenia pod odpowiednim nadzorem lub

jesli otrzymaty odpowiednie instrukcje dotyczace

bezplecznego korzystania z urzagdzenia i rozumiejg
%rozema zwigzane z korzystaniem z urzadzenia.

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie wskazane na tabliczce

znamionowej odpowiada charakterystyce instaladji

elektrycznej w domu.

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego, w pomieszczeniach zamknietych, na
wysokosci nie przekraczajgcej 2000 m nad poziomem
morza.

» Kabel zasilajgcy (5) nalezy zawsze wyciggac z gniazdka
za wtyczke, a nie za sam kabel.

» Urzadzenie nalezy odtgczyC od zasilania natychmiast
po uzyciu. Urzgdzenie musi by¢ réwniez wyigczone
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podczas kazdorazowego czyszczenia.

Nie uzywac urzadzenia, jesli nie dziata ono prawidtowo

lub jest uszkodzone. W takim przypadku nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym centrum

serwisowym.

Nie otwiera¢ pokrywy (1), dopdki ostrze (4) nie

zatrzyma sie catkowicie.

Wszelkie czynnosci wykraczajgce poza zakres

rutynowego czyszczenia i konserwacji mogg byc

wykonywane wytacznie przez autoryzowany serwis.

Nigdy nie zanurzac urzadzenia, kabla zasilajacego (5)

ani wtyczki w wodzie lub innym ptynie.

Nalezy upewnic sie, ze kabel zaS|IaJalcy( ) nie zwisa

é powierzchni roboczej i znajduije sie poza zasiegiem
zieci.

Kabel zasilajgcy (5) nie moze znaJdowac sie w poblizu

zrodet ciepta ani ich dotykac, a takze nie moze by¢

umieszczany na ostrych krawedziach.

Nie zginac ani nie sciskac kabla zasilajgcego (5) i

poprowadzi¢ go w taki sposdb, aby nikt nie mégt na

niego nadepnac ani sig 0 niego potknac.

Nie uzywaj urzagdzenia, jesli kabel zasilajgcy (5)

lub wtyczka sg uszkodzone. Aby uniknac ryzyka,

czesci te powinny by¢ wymieniane wytgcznie przez

auto zowany Serwis.

Dla wiasnego bezpieczenstwa zalecamy uzywanie

wytgcznie akcesoridw i czeSci zamiennych

przeznaczonych do uzytku z urzadzeniem.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

DOTYCZACE UZYTKOWANIA U DZENIA

« Miynek do kawy bedzie dziatat wytgcznie po
warunkiem, ze pokrywa (1), na ktérej znajduje sie
przycisk zasilania, zostanie prawidtowo zatozona.

» Poniewaz kawa nagrzewa sie podczas mielenia, cykl
nie powinien trwac dtuzej niz 30 s przy maksymalnym

napetnieniu.

* Mozna wykonac¢ maksymalnie tr

cykle pod rzad.

Nastepnie pozostaw urzgdzenie do ostygniecia.
* Nieuzywane lub czyszczone urzadzenie nalezy odigczyc
od zasilania (wyjgc¢ wtyczke kabla zasilajgcego (5) z

gniazdka).

« W przypadku uszkodzenia urzadzenia lub kabla
zasilajgcego, (5) nalezy zleci¢ naprawe profesjonaliscie

WYDAJNOSE

* Do pojemnika do mielenia (3)
mozna wsypac do 45 g ziaren kawy
(6 tyzek stotowych), co wystarcza
do przygotowania szesciu filizanek
kawy.

* W celu uzyskania drobniej zmielonej
kawy, nalezy zmieli¢ mniejsze ilosci.

MIELENIE

* Przed pierwszym uzyciem
urzgdzenia nalezy je dobrze
wytrzec suchg szmatkga, zwtaszcza
miejsca majace kontakt ze zmielong
Zywnoscia.

« Wyciggnac¢ kabel zasilajacy (5) z
miejsca do tego przeznaczonego.

« Umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej
powierzchni.

Rys. 1

+ Napetnij pojemnik do mielenia (3)

zadang iloscig ziaren kawy.

Rys. 2

« Umies¢ pokrywe z przyciskiem

zasilania (1) na urzadzeniu.
Rys. 3

« Podiaczy¢ urzadzenie do zasilania

sieciowego.
Rys. 4

+ Nacisnij przycisk wigczania w dot.
+ To, jak drobno lub grubo zmielona

jest kawa, zalezy od ilosci mielonej
kawy i czasu mielenia. Orientacyjne
wytyczne dotyczace ilosci i czasu
mielenia podano w ponizszej tabeli.
Rys. 5

+ Zwolnij przycisk zasilania i poczekaj,

az noz (4) sie zatrzyma.
Rys. 6

+ Wyjac¢ wtyczke kabla zasilajgcego (5)

z gniazdka sieciowego.
Rys. 7

* Przed otwarciem pokrywy (1)

potrzasnij urzagdzeniem, aby osadzi¢
zmielong zawarto$¢ w komorze
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mielenia. Zapobiegnie to rozsypaniu
zawartosci podczas otwierania
urzgdzenia.

Zalecamy sprawdzenie zgdanej
wielkosci ziaren mielenia przez
przezroczysta pokrywe (1), ktorej
nie nalezy otwiera¢ miedzy etapami
mielenia.

Rys. 8

Wyja¢ zmielong kawe z pojemnika
do mielenia (3).

Zalecamy catkowite wyjecie
zmielonej kawy z urzadzenia i
przechowywanie niewykorzystanej

kawy w szczelnym pojemniku.

Po kazdym uzyciu doktadnie
wyczyscic¢ urzadzenie.

Rys. 9

Aby utatwi¢ czyszczenie urzadzenia,
zalecamy schowanie kabla
sieciowego (5) w przeznaczonym do
tego miejscu. Za pomocg palcow
dtoni przygotuj rolke z czterech
zwojow i wsun jg w przewidziane do
tego miejsce. Bardziej szczegétowe
instrukcje sg dostepne pod linkiem
poprzez dostep za pomocg kodu
QR.

Kawa
llos¢ / Czas 10s 20s 30s
15 g (2 tyzki stotowe) bardzo grubo drobno /
30 g (4 tyzki stotowe) bardzo grubo $rednie drobno
45 g (6 tyzek stotowych) / $rednie drobno
CZYSZCZENIE

* Przed czyszczeniem nalezy zawsze

wyjac wtyczke kabla zasilajacego (5)
z gniazdka sieciowego!

Wyczys¢ pojemnik do mielenia (3) za
pomocg szczotki lub suchej szmatki.
Obudowe (2) mozna przetrze¢ z
zewnatrz wilgotng szmatka.
Pokrywe mtynka do kawy (1) mozna
czyscic szczotka, szmatka lub
recznie.
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OBJASNIENIE SYMBOLI | DODATKOWE
INFORMACJE

C€

Deklaracja zgodnosci UE

Mozesz poprosi¢ producenta o deklaracje zgodnosci UE.

Produkty oznaczone symbolem CE spetniajg wymagania wszystkich
obowigzujacych dyrektyw WE.

Zeskanuj kod QR i odwiedz naszg strone internetowg www.eurel-
products.si/servis/. Znajdziesz tam szczegdtowe informacje i dalsze
instrukcje wideo dotyczace korzystania z urzagdzenia i odpowiednich
akcesoriéw.

Ponizsze symbole i stowa ostrzegawcze zostaty uzyte w nasze;j
instrukgji obstugi, na urzadzeniu i/lub opakowaniu lub stuza do
wskazania dodatkowych informacji.

Ten symbol oznacza, ze przed pierwszym uzyciem produktu nalezy
zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

Ten symbol oznacza urzadzenia elektryczne odpowiadajace Il klasie
ochrony.

Ten symbol oznacza specjalne przepisy dotyczace utylizacji starych
urzadzen (patrz rozdziat ,Utylizacja urzadzenia”).

Stare urzadzenia nie mogg by¢ wyrzucane do odpadéw domowych!
Symbol obok oznacza, ze do tego urzadzenia ma zastosowanie

dyrektywa 2012/19/UE. Niniejsza wytyczna stanowi, ze po zakonczeniu

okresu uzytkowania urzadzenia nie nalezy go wyrzuca¢ razem

ze zwyktymi odpadami domowymi, lecz nalezy go przekaza¢ do
specjalnie wyznaczonych punktéw zbidrki, osrodkéw recyklingu lub
zaktadow utylizacji.
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OSWIADCZENIE GWARANCY]NE

Gwarant gwarantuje sprawnos¢ lub
bezawaryjne dziatanie produktu przez
okres gwarancyjny wynoszacy 2 lata,
liczac od daty dostarczenia towaru
konsumentowi, czego dowodem jest
zataczona karta gwarancyjna oraz
oryginat potwierdzonej faktury (nazwa
i siedziba sprzedawcy, piecze¢, data
sprzedazy i podpis sprzedawcy).

DEKLARUJEMY:

+ ze produkt bedzie dziatat
prawidtowo w okresie gwarancyjnym
w zakresie specyfikacji technicznych,
o ile bedzie uzywany zgodnie z jego
przeznaczeniem i instrukcjg obstugi.

*+ Ze na zadanie uzytkownika w
okresie gwarancyjnym naprawimy
na nasz koszt wszelkie wady lub
braki produktu, ktére powoduja
jego nieprawidtowe dziatanie, w
ciggu maksymalnie 45 dni od daty
powiadomienia o wadzie.

Jesli produkt nie zostanie naprawiony
w tym okresie, na zgdanie uzytkownika
wymienimy go na nowy. Okres
gwarancji zostanie przedtuzony o okres
naprawy.

NAPRAWY W OKRESIE GWARANCYJNYM
W przypadku napraw w okresie
gwarancyjnym nalezy ubiegac sie o
gwarancje na podstawie oryginalnej
faktury. Do zgtoszenia nalezy réwniez
dotaczyc karte gwarancyjng urzadzenia

Ostrzezenie! Nazwa i siedziba
sprzedawcy oraz data dostarczenia
towaru do konsumenta znajdujg sie na
dostarczonej fakturze, ktéra stanowi
zatacznik do karty gwarancyjnej i jest
warunkiem jej waznosci.

GWARANCJA WYGASA W PRZYPADKU:

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

+ napraw wykonywanych przez osoby
nieuprawnione,

+ instalacji nieoryginalnych
elementéw produktu,

* niewtasciwego obchodzenia sie z
produktem,

« wad powstatych podczas transportu
po dostarczeniu produktu,

+ wad spowodowanych
nieprawidtowa instalacjg lub
niewtasciwg konserwacja,

+ awarii spowodowanych zbyt niskim
lub zbyt wysokim napieciem,

+ uszkodzenh spowodowanych
uderzeniami mechanicznymi z winy
kupujacego lub osoby trzeciej,

+ dziatania sity wyzszej (powddz,
uderzenie pioruna, pozar itp.),

* uzytkowania urzadzenia w
dziatalnosci zawodowej i
komercjalne;.

ZGEASZANIE USTEREK

Aby zapewnic¢ szybkie rozpatrzenie
sprawy, nalezy postepowac zgodnie

z ponizszymi instrukcjami. Przed
ponownym uruchomieniem produktu
nalezy zapoznac sie z dostarczong
dokumentacjg i obejrzec instrukcje
wideo na stronie serwisu Eurel: https://
eurel-products.si/servis/. Jesli nie uda
sie rozwigzac problemu w ten sposob,
prosimy o kontakt:

CENTRUM OBStUGI KLIENTA EUREL

& +38626217399
% customer.service@eurel.si

Godziny otwarcia Centrum Obstugi

Klienta Eurel: od poniedziatku do
piatku, 08:00 - 14:00
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Przed zgtoszeniem usterki nalezy

przygotowac:

+ opis problemu,

+ rachunek potwierdzajacy zakup
produktu,

« TYPinumer seryjny produktu.

Jesli problemu nie da sie rozwigzac

w ten sposéb, zlecimy serwisowanie
produktu. W takim przypadku wszystkie
niezbedne informacje zostang
przekazane przez nasze centrum
obstugi telefonicznej.

ZAKUP CZESCI ZAMIENNYCH

Lista czesci zamiennych i program
zakupéw sg dostepne na stronie
internetowej producenta.

GWARANTOWANY CZAS
SERWISOWANIA

Gwarantujemy konserwacje produktu,
czesci zamiennych do produktu i
osprzetu przez 3 lata po uptywie
okresu gwarancji. Aby zakupic czesci

KARTA GWARANCYJNA

zamienne lub serwisowac produkt po
uptywie okresu gwarancyjnego, nalezy
skontaktowac sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Eurel.

Wazne! Zastrzegamy sobie prawo do
zmiany warunkéw gwarancji. Aktualne
warunki sg dostepne na stronie
internetowej producenta.

Gwarancja oraz dochodzenie roszczen
z tytutu gwarancji nie wytaczajg
uprawnien konsumenta wynikajgcych z
odpowiedzialnosci sprzedawcy za wady
towaru.

Warunki gwarancji oraz serwisowanie
urzadzenia sg gwarantowane przez:

Eurel, d.o.o.
Bistriska cesta 54
2319 Poljcane
Stowenia
eurel-products.si

Gwarant:

Eurel, d.o.o., BistriSka cesta 54,
2319 Poljcane, Stowenia

Nazwa, siedziba i pieczatka
firmy, ktéra sprzedata
produkt:

Nazwa produktu:

Typ produktu:

Nr seryjny:

Data sprzedazy:

Pieczec i podpis:
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